Заданні для практычных заняткаў для студэнтаў 2 курса ІІА (сурдапедагогіка, тыфлапедагогіка) па тэме “Тэхніка і выразнасць вуснага маўлення. Асноўныя стылі маўлення. Падрыхтоўка да публічнага выступлення. Асноўныя якасці-паказчыкі паспяховага выступлення настаўніка. Маўленчы этыкет і культура зносін”.

Заданне 1.  Выпраўце памылкі ў выказваннях, якія прыводзяцца як прыклады недакладнага маўлення.
Трэба памятаць, што ў звязным маўленні словы, словазлучэнні, сказы павінны ўжывацца з адным пэўным значэннем, гэта значыць выказванне павінна быць дакладна-адназначным. Інакш атрымліваюцца двухсэнсавыя выказванні, каламбуры, казусы і інш. Напрыклад, калі аб'явы накшталт «У адзенні не абслугоўваем» ці «Боты вырабляюцца са скуры заказчыка» выклікаюць здаровы смех, то ад лозунга «Гарачае прывітанне воінам-вызваліцелям Беларусі ад нямецка-фашысцкіх захопнікаў» ужо становіцца не да смеху. Таму кантэксту адводзіцца такая ж роля, як і ключавым маўленчым адзінкам, што фарміруюць прадмет думкі ці ўсё выказванне. (М. Абабурка)
Заданне 2. Перакласці на беларускую мову.
	в девять часов
	работа над ошибками

	отнести на мельницу
	выше локтя

	жениться на ком
	большой по размеру

	жениться во второй раз
	ради кого, чего

	богат чем
	благодарить (простить) кого

	больно кому
	уход за больным

	охранять по ночам
	дом в пять этажей

	определить по вкусу
	дым идет по ветру

	выбрать по своему вкусу
	дышать полной грудью

	работа над ошибками
	шутить над кем, чем

	выше локтя
	жить у моря

	большой по размеру
	жить по соседству

	ради кого, чего
	заведующий чем

	благодарить (простить) кого
	задание на дом

	уход за больным
	в двух шагах от

	дом в пять этажей
	ухаживать за девушкой

	дым идет по ветру
	жить по соседству

	дышать полной грудью
	заведующий чем

	шутить над кем, чем
	задание на дом

	жить у моря
	в двух шагах от

	жить по соседству
	ухаживать за девушкой

	заведующий чем

	задание на дом

	в двух шагах от

	ухаживать за девушкой


 
[bookmark: _GoBack]Заданне 3 Перакладзіце тэкст на беларускую мову, знайдзіце тэрміны, вызначце стыль, назавіце прыкметы, характэрныя для гэтага стылю.
Знание системы  литературного языка, языковых норм, навыки лингви-стического (фонетического, орфографического, лексического, морфемного, словообразовательного, морфологического, синтаксического, пунктуационного, стилистического) анализа используются при исследовании речевой продукции, отборе материала для коррекционной работы и т. д. Лингвистический анализ речи дает возможность определить уровень и специфику ошибок в высказываниях, охарактеризовать особенности использования языковых средств. Это, в свою очередь, позволяет сделать выводы о типичных и индивидуальных особенностях речеязыковой деятельности, а также разработать адекватную систему коррекционной работы. Лингвистическое направление в логопедии реализуется также через изучение состояния языковых процессов и особенностей их формирования у детей в сопоставлении с языковой нормой и позициями речевого онтогенеза, благодаря чему получены данные о состоянии языковых средств, лексических и грамматических операций при нарушениях речи различного происхождения. 

